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See the notice on TED website

108597-2026 - Javni razpis
Nemčija – Vozila za zimsko službo – Grünwald Kommunalgeräteträger Bauhof
OJ S 32/2026 16/02/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Blago

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Gemeinde Grünwald
E-naslov: info@gemeinde-gruenwald.de
Pravna vrsta kupca: Lokalni organ
Dejavnost javnega naročnika: Javna uprava

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Grünwald Kommunalgeräteträger Bauhof
Opis: Lieferung Kommunalgeräteträger mit Winterdienstausstattung für den Bauhof Grünwald
Identifikator postopka: caf3db00-064e-4085-aadb-9eaebd588702
Notranji identifikator: 283-1
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 34143000 Vozila za zimsko službo

2.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Rathausstraße 3  
Mesto: Grünwald
Poštna številka: 82031
Podregija države (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Država: Nemčija

2.1.3.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 231 000,00 EUR

2.1.4.  Splošne informacije
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Dokument v zvezi z oddajo naročila

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Geräteträger Bauhof

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/108597-2026
mailto:info@gemeinde-gruenwald.de
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Opis: Lieferung Kommunalgeräteträger mit Winterdienstausstattung für den Bauhof Grünwald
Notranji identifikator: LOT-0001 E51348466

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 34143000 Vozila za zimsko službo
Količina: 1 kos

5.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Rathausstraße 3  
Mesto: Grünwald
Poštna številka: 82031
Podregija države (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Država: Nemčija

5.1.3.  Predvideno trajanje
Drugo obdobje: Neznano

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 231 000,00 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Navesti je treba imena in poklicne kvalifikacije osebja, ki izvaja javno naročilo: Se ne zahteva
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: da
To javno naročilo je primerno tudi za mala in srednja podjetja (MSP): da
Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet für:
startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Certifikati neodvisnih organov o standardih zagotavljanja kakovosti
Opis merila za izbor: Formblatt 5: Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 GWB 1. Hiermit erkläre/n ich/wir, dass keine Person, 
deren Verhalten gemäß § 123 Abs. 3 GWB meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt worden ist und dass gegen mein/unser Unternehmen keine Geldbuße 
nach § 30 OWiG rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: a) § 129 des 
Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung 
terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland), b) § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder 
wegen der Teil-nahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung fi-
nanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu 
verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 
des Strafgesetzbuchs zu begehen, c) § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; 
Verschleierung unrechtmäßig er-langter Vermögenswerte), d) § 263 des Strafgesetzbuchs 
(Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haus-halt der Europäischen Union oder gegen 
Haushalte richtet, die von der Europä-ischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, e) 
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§ 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat ge-gen den Haushalt 
der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder 
in ihrem Auftrag verwaltet werden, f) § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im geschäftli-chen Verkehr), g) § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandats-trägern), h) den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Beste-chung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Auslän-dische und internationale Bedienstete), i) Artikel 2 § 2 des Gesetzes 
zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Be-stechung ausländischer Abgeordneter im 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr) oder j) den §§ 232 und 233 des 
Strafgesetzbuchs (Menschenhandel) oder § 233a des Strafgesetzbuchs (Förderung des 
Menschenhandels). Einem Verstoß gegen diese Vorschriften gleichgesetzt sind gemäß § 123 
Abs. 2 GWB Verstöße gegen entsprechende Strafnormen anderer Staaten. 2. Hiermit erkläre
/n ich/wir ferner, dass a) mein/unser Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge 
nicht gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat, b) 
mein/unser Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen mei-nes/unseres 
Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder vergleichbares Ver-fahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfah-rens nicht mangels Masse abgelehnt 
worden ist und sich mein/unser Unter-nehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet und 
seine Tätigkeit nicht eingestellt hat, c) mein/unser Unternehmen und die ihm zuzurechnenden 
Personen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen 
haben, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird, d) mein/unser 
Unternehmen nicht Vereinbarungen mit anderen Unternehmen ge-troffen hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken. 
Formblatt 6: Erklärung gemäß Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren 8. Nachweis einer Berufshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme min-
destens EUR 3 Mio. für Personenschäden und EUR 3 Mio. für Sachschäden bei einem in 
einem Mitgliedstaat der Europäischen Union oder eines Vertragsstaates des Abkommens über 
den Europäischen Wirtschaftsraum zugelassenen Versiche-rungsunternehmens 
(Deckungsbestätigung des Versicherers) oder ersatzweise eine Erklärung eines Versicherers, 
nach der dieser im Auftragsfall bereit ist, eine entsprechende Versicherung mit dem Bieter 
abzuschließen (eigene Anlage). Hierbei handelt es sich um eine Mindestanforderung!

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: siehe Auftragsunterlagen
Opis: Preis
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
Številka v merilu za oddajo: 70
Merilo: 
Vrsta: Kakovost
Ime: siehe Auftragsunterlagen
Opis: Wartung
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
Številka v merilu za oddajo: 20
Merilo: 
Vrsta: Kakovost
Ime: siehe Auftragsunterlagen
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Opis: Lieferzeit
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
Številka v merilu za oddajo: 10

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: nemščina
Rok za zahtevanje dodatnih informacij: 17/03/2026 14:00:00 (UTC+01:00) Srednjeevropski 
čas, zahodnoevropski poletni čas
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://www.subreport.de/E51348466

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://www.subreport.de/E51348466
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: nemščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Ponudniki lahko predložijo več kot eno ponudbo: Dovoljeno
Opis finančnega poroštva: - Gewährleistungsbürgschaft - Gewährleistungsansprüche des AG 
sind, während der Gewährleistungszeit mit einer selbstschuldnerischen und unbefristeten 
Gewährleistungsbürgschaft in maximaler Höhe (derzeit 5% der Bruttoauftragssumme) einer 
namhaften europäischen Bank über die gesamte Auftragshöhe und die gesamte 
Gewährleistungszeit abzusichern.
Rok za prejem ponudb: 24/03/2026 14:00:00 (UTC+01:00) Srednjeevropski čas, 
zahodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 92 Dnevi
Informacije, ki se lahko dodajo po roku za predložitev: 
Po presoji kupca se lahko vsi manjkajoči dokumenti v zvezi s ponudbo predložijo pozneje.
Dodatne informacije: keine
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 24/03/2026 14:00:00 (UTC+01:00) Srednjeevropski čas, zahodnoevropski 
poletni čas
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Zahteva se sporazum o nerazkrivanju podatkov: ne
Elektronsko izdajanje računov: Obvezno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: da
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za mediacijo: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Organizacija za revizijo: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Gemeinde Grünwald

https://www.subreport.de/E51348466
https://www.subreport.de/E51348466
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Organizacija, ki omogoča nespletni dostop do dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: 
Gemeinde Grünwald
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Gemeinde Grünwald
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: Gemeinde Grünwald
Organizacija, ki obdeluje ponudbe: Gemeinde Grünwald

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Gemeinde Grünwald
Registrska številka: Berichtseinheit-ID 00002049
Poštni naslov: Rathausstr. 3
Mesto: Grünwald
Poštna številka: 82031
Podregija države (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Država: Nemčija
E-naslov: info@gemeinde-gruenwald.de
Tel.: +498964162-0
Spletni naslov: http://www.gemeinde-gruenwald.de
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila
Organizacija, ki omogoča nespletni dostop do dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje
Organizacija, ki obdeluje ponudbe
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Registrska številka: DE 811335517
Poštni naslov: Maximilianstraße 39
Mesto: München
Poštna številka: 80538
Podregija države (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Država: Nemčija
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo
Organizacija za mediacijo

8.1.  ORG-0003
Uradno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registrska številka: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
Poštna številka: 53119
Podregija države (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Država: Nemčija
E-naslov: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Vloge te organizacije: 

mailto:info@gemeinde-gruenwald.de
http://www.gemeinde-gruenwald.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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TED eSender

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: 5893560d-9cd1-4a16-8c6e-34de7462e67a  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 12/02/2026 15:23:37 (UTC+01:00) Srednjeevropski čas, 
zahodnoevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: nemščina
Številka objave obvestila: 108597-2026
Številka izdaje UL S: 32/2026
Datum objave: 16/02/2026
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